VAZHAKUNNAM AS A DRAMATIST

Again Vazhakunnam is seen referring to a room in Nanda's
mansion as Tekkini1 which is very much familiar to any Keralite
householder.52 Many a time the usage of sweet, simple and pure
Malayalam words add beauty to his descriptions. The first steps
of Putana, to Nanda's chamber described by the dramatist is
suffficient to arouse the attention and admiration of all lovers of
Malayalam language. Putana looking at a mirror in front feels
proud of her beauty, "Hair decorated by the fragrant Mallika
flowers, attractive breasts, lean stomach, the costly silken cloth
worn, slightly moving ear ornaments that enhance the glamour of
the forehead shining with hair curls, face made all the more en-
chanting - all these along with my striking looks and dashing
eyebrows make me beautiful enough to touch the hearts of all
people in AmbadL"53

In the 4th ranga the conversation between Yasoda and Rohini
is highlighted. Sri Krishna and Balarama are so little kids that they
cannot even talk. This portion is so touching that any Malayalee
mother feels herself in the company of the little children.54

Through the words of the character Nanda talking to the
people in Ambadi, one can hear Vazhakunnam's advice, "To avoid
these misfortunes, enhance strictly Narayanasamkirtana."55
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